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Abstract: 
The importance of this study comes out fromcombining jurisprudential 

terms with linguist sensesthrough the attention given by jurisprudents to the 
linguistic aspect. Most of the consulted references in this study are 
jurisprudents

 

compilations, old and contemporary linguistic books in 
addition to some dictionaries.  

The two terms AL-Naql (change of meaning) and AL-Irtijal 
(improvisation) are mentioned by linguists and jurisprudents as description 
and application. The term AL-Mmanqool (The transferred term) is mentioned 
by the grammarians to mean the opposite of the improvised terms of proper 
nouns. AL- Manqool (the transferred term) ismentioned by morphologists to 
refer to the practical aspect of morphology. AL- Manqool (the transferred 
term) is used by rhetoricians under the category of real meaning and metaphor 
whereas AL- Murtajal (the improvised term) does not lie within the major of 
rhetoricians. 

The Islamic fundamentalists (the experts of the origin of Islamic 
jurisprudence) are the ones who studied these two terms more than others. 
They pay attention to the changer, the author and the user of these two terms. 
They see the improvised termas real meaning with regard to the 
jurisprudential changer whereas AL- Manqool (the transferred term)depends 
on the changers, so there are different terms:the linguistically-transferred 
term, the jurisprudentially-transferred term and the customary-transferred 
term whether it is specific or general. Al-r (the semantic change of 
meaning)and Al-Irtijal (the improvisation) were used by jurisprudents with 
both the linguistic and idiomatic senses. 

Thus, the jurisprudential terms can be divided into the 
jurisprudentially-transferred term and the jurisprudentially-improvised term 
and this is a characteristic of all jurisprudential divisions with regard to these 
two terms. Peace be upon our master Mohamed, his family and all his 
companions. Praise be to Allah the Master of all worlds.  
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